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AL COMUNE DI 

AN DIE GEMEINDE 
 

______________________ 
 

DICHIARAZIONE DI NON ESERCIZIO DI ATTIVITA’ SOGGETTA A CONTROLLO PREVENZIONE 
INCENDI 

ERKLÄRUNG, DASS KEINE TÄTIGKEIT BESTEHT, DIE DER BRANDSCHUTZKONTROLLE 
UNTERLIEGT 

(D.P.R. 1. agosto 2011, n. 151) 

(D.P.R. 1. August 2011, Nr. 151) 

Il/la sottoscritto/a 
Der/die 
Unterfertigte 

            

 Cognome 
Nachname 

Nome 
Vorname 
 

Domiciliato/a 
wohnhaft in  

                        

 via – piazza  
Straße - Platz 

n. civico  
Haus-Nr.  

c.a.p.  
PLZ 

Comune  
Gemeinde 

 
 

C.F. 
St.-
Nr. 

                

Provincia 
Provinz 

Telefono 
Telefon 

 
  

nella sua qualità di  

in seiner/ihrer 
Eigenschaft als 

 

 
qualifica rivestita (titolare, legale rappresentante, amministratore, proprietario altro.)  

Funktionsbezeichnung (Inhaber/in, gesetzliche/r Vertreter/in, Verwalter/in, Sonstiges) 

Della 
Der 
 

      

 ragione sociale ditta, impresa, ente, società, altro 
Bezeichnung der Firma, des Unternehmens, der Körperschaft, der Gesellschaft, Sonstiges 
 

con sede 
in 

mit Sitz in  

   

 via – piazza 
Straße - Platz 

n. civico 
Haus-Nr. 

c.a.p.  
PLZ 

                  

Comune 
Gemeinde 

Provincia 
Provinz 

Telefono 
Telefon 

            

indirizzo email 
E-Mail-Adresse 

                                                                                                     indirizzo PEC  
PEC Adresse 
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ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, consapevole delle sanzioni penali, nel 
caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall'articolo 76 del medesimo 
D.P.R. n. 445 del 2000, consapevole di quanto previsto all’art. 5 della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 
17  

im Sinne der Bestimmungen über die Ersatzbescheinigungen und Ersatzerklärungen gemäß Artikel 46 und 
47 des D.P.R. Nr. 445/2000 und im Bewusstsein der strafrechtlichen Verantwortung, auf die Artikel 76 des 
genannten D.P.R. Nr. 445/2000 für den Fall der Herstellung oder des Gebrauchs von Falschurkunden und 
der Abgabe von unwahren Erklärungen verweist, im Bewusstsein der in Artikel 5 des Landesgesetzes vom 
22. Oktober 1993, Nr. 17 vorgesehenen Bestimmungen  

D I C H I A R A 

E R K L Ä R T  
 
sotto la propria personale responsabilità, che 
unter persönlicher Verantwortung, 
dass_______________________________________________________________________________________ 

 
i dati identificativi dell'immobile/del terreno con riferimento ad un eventuale 
procedimento autorizzativo 
die Identifizierungsdaten der Liegenschaft/des Grundstückes im Zusammenhang mit 
einem eventuellen Genehmigungsverfahren  

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

□ non sono né presenti, né previste attività soggette a controllo di prevenzione incendi ai sensi del DPR 
151/2011 e che non viene installato un impianto di riscaldamento con potenzialità ricompresa tra 35 e 
116 kW. 
Es sind weder Tätigkeiten vorhanden noch vorgesehen, die gemäß DPR 151/2011 einer 
Brandschutzkontrolle unterliegen, und es wird keine Heizungsanlage mit einer Leistung zwischen 35 
und 116 kW installiert. 

□ non sono né presenti, né previste attività soggette a controllo di prevenzione incendi ai sensi del DPR 
151/2011, ma attività dotate di regola tecnica verticale cogente (barrando questa casella è necessario 
depositare il progetto di prevenzione incendi presso il Comune di competenza) 
Es sind weder Tätigkeiten vorhanden noch vorgesehen, die gemäß DPR 151/2011 einer 
Brandschutzkontrolle unterliegen, sondern Tätigkeiten, für die eine verbindliche technische Vorschrift 
gilt (wenn dieses Kästchen angekreuzt wird, muss das Brandschutzprojekt bei der zuständigen 
Gemeinde hinterlegt werden). 

 
        

Data 
Datum  

 firma  
Unterschirft 

 

 


